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Product nr. RE52460

DK: Tillykke med købet af din nye reer smarte natlampe med bevægelsessensor. Den smarte natlampe kan styres via Bluetooth 5.0 fra en mobil enhed eller ved hjælp af bevægelsessensoren. 
Bevægelsessensoren har en indbygget lys- og kropssensor, som sikrer, at natlampen kun tænder ved mørke og når en person bevæger sig. I den omfattende app kan du ved hjælp af scene-funktionen lave 
egne farveskift til din lille elskling og derefter tidsbegrænse dem via timeren. Tag dig venligst et par minutter til at læse sikkerhedsanvisningerne grundigt. Kun hvis alle de nævnte punkter er opfyldt, kan den 
smarte natlampe med bevægelsessensor bruges uden bekymring. Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt til senere opslag.

NO: Gratulerer med kjøpet av din nye reer smarte nattlampe med bevegelsessensor. Den smarte nattlampen kan styres via Bluetooth 5.0 fra en mobil enhet eller ved hjelp av bevegelsessensoren. 
Bevegelsessensoren har en innebygd lys- og kroppssensor, som sørger for at nattlampen kun slår seg på i mørke og når en person beveger seg. I den omfattende appen kan du ved hjelp av scene-funksjonen 
lage egne fargeskift til din lille skatt og deretter tidsbegrense dem via timeren. Ta deg gjerne noen minutter til å lese sikkerhetsanvisningene nøye. Kun dersom alle de nevnte punktene er oppfylt, kan den 
smarte nattlampen med bevegelsessensor brukes trygt. Oppbevar bruksanvisningen nøye for senere oppslag.

SE: Grattis till köpet av din nya reer smarta nattlampa med rörelsesdetektor. Den smarta nattlampan kan styras via Bluetooth 5.0 från en mobil enhet eller med hjälp av rörelsesdetektorn. Rörelsesdetektorn 
har en inbyggd ljus- och kroppssensor som ser till att nattlampan endast tänds vid mörker och när en person rör sig. I den omfattande appen kan du med hjälp av scenfunktionen skapa egna färgskiftningar 
till din lilla älskling och sedan tidsbegränsa dem via timern. Ta gärna några minuter för att läsa säkerhetsanvisningarna noggrant. Endast om alla nämnda punkter uppfylls kan den smarta nattlampan med 
rörelsesdetektor användas utan risk. Förvara bruksanvisningen noggrant för framtida referens.

Leveringsomfang / Leveransomfattning:

a. Natlampe med bevægelsessensor / Nattlampe med 
bevegelsessensor / Nattlampa med rörelsesdetektor

b. Micro – USB kabel
c. Metalplade med klæbeflade / Metallplate med klebeflate / 

Metallplatta med självhäftande yta
d. Fastgørelsesbånd / Festebånd / Fästband

DK: Generelle sikkerhedsanvisninger: Kontrollér enheden for synlige skader før hver brug. Hvis du opdager skade, må enheden ikke anvendes. Sørg 
for, at stikkontaktens driftsspænding svarer til netadapterens. Kontrollér især ved rejser til udlandet, om den lokale netspænding stemmer overens 
med den spænding, der er angivet på enheden eller netadapteren. Enheden og netadapteren må ikke åbnes, da dette kan medføre elektrisk stød. 
Hvis enheden ikke fungerer korrekt, må du IKKE forsøge at udbedre problemet selv. Kontakt i stedet din forhandler. Undgå, at metalgenstande 
berører enhedens strømtilslutningskontakter. Dette produkt er ikke et legetøj! Børn må ikke lege med enheden.
Sikkerhedsanvisninger ved installation: For at undgå kvælning med netkablet skal kablet opbevares uden for børns rækkevidde. Brug ikke 
forlængerledninger. Placer IKKE enheden i nærheden af radioudstyr eller mikrobølgeovne, da disse kan forstyrre signalmodtagelsen. Brug ikke 
enheden i nærheden af vand eller på fugtige steder. Nedsænk ikke enheden i vand, og skyl den ikke under rindende vand. Undgå ekstrem varme og 
direkte sollys. Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes; når den har nået slutningen af sin levetid, skal hele lampen udskiftes. For at sikre 
tilstrækkelig lysstyrke skal netadapteren have en udgangseffekt på DC 5V og minimum 1A. Placer eller brug ikke enheden nær ekstreme varmekilder, 
fugt eller ætsende stoffer. Brug ikke lampen, hvis kablet er beskadiget, hvis der er anden skade, eller efter funktionsfejl. Placer altid natlampen uden 
for barnets rækkevidde (mindst 1 meter). Læg aldrig natlampen i barnesengen, tremmesengen eller kravlegården.
NO: Generelle sikkerhetsanvisninger: Kontroller enheten for synlige skader før hver bruk. Dersom du oppdager skade, må enheten ikke brukes. Sørg 
for at stikkontaktens driftsspenning samsvarer med nettadapterens. Kontroller spesielt ved reiser til utlandet om den lokale nettspenningen stemmer 
overens med spenningen som er angitt på enheten eller nettadapteren. Enheten og nettadapteren må ikke åpnes, da dette kan føre til elektrisk støt. 
Hvis enheten ikke fungerer som den skal, må du IKKE forsøke å reparere den selv. Kontakt i stedet forhandleren din. Unngå at metallgjenstander 
berører strømtilkoblingskontaktene på enheten. Dette produktet er ikke et leketøy! Barn må ikke leke med enheten.
Sikkerhetsanvisninger ved installasjon: For å unngå kvelningsfare med nettkabelen, oppbevar kabelen utenfor barns rekkevidde. Ikke bruk 
skjøteledning. Plasser IKKE enheten i nærheten av radioutstyr eller mikrobølgeovner, da disse kan forstyrre signalmottaket. Ikke bruk enheten i 
nærheten av vann eller på fuktige steder. Senk ikke enheten ned i vann, og skyll den ikke under rennende vann. Unngå ekstrem varme og direkte 
sollys. Lyskilden i denne lampen kan ikke byttes; når den har nådd slutten av sin levetid, må hele lampen byttes ut. For å sikre tilstrekkelig lysstyrke 
skal nettadapteren ha en utgangseffekt på DC 5V og minimum 1A. Ikke plasser eller bruk enheten i nærheten av ekstreme varmekilder, fukt eller 
etsende stoffer. Bruk ikke lampen hvis kabelen er skadet, hvis det er annen skade, eller etter feilfunksjon. Plasser alltid nattlampen utenfor barnets 
rekkevidde (minimum 1 meter). Legg aldri nattlampen i barnesengen, sprinkelsengen eller lekegrinden.
SE: Allmänna säkerhetsanvisningar: Kontrollera enheten för synliga skador före varje användning. Om du upptäcker skador får enheten inte 
användas. Se till att vägguttagets driftspänning motsvarar nätadapterns. Kontrollera särskilt vid resor utomlands att den lokala nätspänningen 
stämmer överens med den spänning som anges på enheten eller nätadaptern. Enheten och nätadaptern får inte öppnas, eftersom detta kan orsaka 
elektrisk stöt. Om enheten inte fungerar korrekt, försök INTE att åtgärda problemet själv. Kontakta istället din återförsäljare. Undvik att metallföremål 
kommer i kontakt med strömanslutningarna på enheten. Denna produkt är inte en leksak! Barn får inte leka med enheten.
Säkerhetsanvisningar vid installation: För att undvika strypning med nätkabeln ska kabeln förvaras utom räckhåll för barn. Använd inte 
förlängningssladdar. Placera INTE enheten nära radioutrustning eller mikrovågsugnar, eftersom dessa kan störa mottagningen. Använd inte enheten 
nära vatten eller på fuktiga platser. Sänk inte ner enheten i vatten och skölj den inte under rinnande vatten. Undvik extrem värme och direkt solljus. 
Ljuskällan i denna lampa är inte utbytbar; när den har nått slutet av sin livslängd ska hela lampan bytas ut. För att säkerställa tillräcklig ljusstyrka ska 
nätadaptern ha en uteffekt på DC 5V och minst 1A. Placera eller använd inte enheten nära extrema värmekällor, fukt eller frätande ämnen. Använd 
inte lampan om kabeln är skadad, om det finns annan skada eller efter funktionsfel. Placera alltid nattlampan utom räckhåll för barnet (minst 1 
meter). Lägg aldrig nattlampan i spjälsängen, barnsängen eller lekhagen.

Tekniske data:
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Lysflade

infrarød 
bevægelsessensor

Ladestatus LED

Magnet

Forside: Bagside:

OFF/MESH/AUTO-knap:
OFF: sluk
MESH: Bluetooth-forbindelse til den 
smarte enhed / smartenheten
AUTO: bevægelsessensor 
/rörelsessensor

Micro USB lade inputHolder til befæstelse

Smart Life App
DK: Smart Life-appen gør det muligt for dig at styre enheden via din smartphone og tilpasse styringen.
1 Tænd / Sluk: Med denne knap kan du tænde eller slukke lyset. 2 Timer: Her kan timeren indstilles fra 1 minut til 23 timer og 59 minutter. Timeren slukker enheden efter den indstillede tid. 3 Varmhvidt lys: I denne tilstand udsendes et varm-hvidt lys fra 
natlampen. 4 Farvetilstand: I farvetilstand kan du indstille lyset i forskellige farver via farvehjulet. Du kan også justere intensitet og kontrast. 5 Scenetilstand: I scenetilstand kan du indstille forskellige scener. Du kan enten bruge forudindstillede scener, 
redigere dem eller oprette dine egne. En scene kan indeholde mange funktioner, f.eks. et farveskift, hvor du indstiller varighed, type og farve. Ved at kunne oprette egne scener kan du slippe kreativiteten løs og tilpasse natlampen til dit barns 
præferencer. 6 Lys dæmper: Med denne skydeknap kan du justere lysstyrken. 7 Indstillingsmenu: Her kan du omdøbe lyset, dele enheden eller oprette grupper. Du kan også se andre enhedsoplysninger.
Deling: I indstillingsmenuen for natlampen kan du vælge funktionen "Del enhed". Når du har fulgt trinnene, får du et link, som du skal dele. Når modtageren åbner linket, skal vedkommende logge ind. Hvis personen ikke har en konto, skal der først 
oprettes en. Derefter bliver natlampen automatisk tilføjet. Alternativt kan man logge ind på op til 200 enheder med samme konto, så flere mobile enheder kan bruge den. 
NO: Smart Life-appen lar deg styre enheten via din smarttelefon og tilpasse innstillingene.
1 På / Av: Med denne knappen kan du slå lyset av eller på. 2 Timer: Her kan timeren stilles fra 1 minutt til 23 timer og 59 minutter. Timeren slår av enheten etter valgt tid. 3 Varmhvitt lys: I denne modusen avgir nattlampen et varm-hvitt lys.
4 Fargemodus: I fargemodus kan du stille inn lyset i forskjellige farger via fargehjulet. Du kan også justere intensitet og kontrast.  5 Scenemodus: I scenemodus kan du stille inn ulike scener. Du kan bruke forhåndsinnstilte scener, redigere dem eller lage 
dine egne. En scene kan inneholde flere funksjoner, for eksempel fargeskift, der du kan stille inn varighet, type og farge. Med muligheten til å lage egne scener kan du være kreativ og tilpasse nattlampen til barnets ønsker. 6 Dimmer: Med denne 
skyveknappen kan du justere lysstyrken . 7 Innstillingsmeny: Her kan du gi lyset nytt navn, dele enheten eller opprette grupper. Du kan også se annen enhetsinformasjon.
Deling: I innstillingsmenyen til nattlampen kan du velge funksjonen "Del enhet". Når du har fulgt trinnene, får du en lenke som du kan dele. Når mottakeren åpner lenken, må vedkommende logge inn. Hvis personen ikke har en konto, må det først 
opprettes en. Deretter legges nattlampen til automatisk. Alternativt kan du logge inn på opptil 200 enheter med samme konto, slik at flere mobile enheter kan bruke den. 
SE: Smart Life-appen gör det möjligt att styra enheten via din smartphone och anpassa styrningen.
1 På / Av: Med denna knapp kan du tända eller släcka lampan. 2 Timer: Här kan timern ställas in från 1 minut till 23 timmar och 59 minuter. Timern stänger av enheten efter den inställda tiden. 3 Varmvitt ljus: I detta läge avger nattlampan ett varm-vitt 
ljus. 4 Färgläge: I färgläget kan du ställa in lampan i olika färger via färghjulet. Du kan även justera intensitet och kontrast. 5 Scenläge: I scenläget kan du ställa in olika scener. Du kan använda förinställda scener, redigera dem eller skapa egna. En scen kan 
innehålla flera funktioner, till exempel färgskifte, där du ställer in varaktighet, typ och färg. Genom att skapa egna scener kan du låta kreativiteten flöda och anpassa nattlampan efter ditt barns preferenser. 6 Dimmer: Med denna skjutreglage kan du 
justera ljusstyrkan. 7 Inställningsmeny: Här kan du byta namn på lampan, dela enheten eller skapa grupper. Du kan även se annan enhetsinformation.
Delning: I nattlampans inställningsmeny kan du välja funktionen "Dela enhet". När du har följt stegen får du en länk som du kan dela. När mottagaren öppnar länken måste personen logga in. Om personen inte har ett konto måste ett nytt skapas. 
Därefter läggs nattlampan till automatiskt. Alternativt kan du logga in på upp till 200 enheter med samma konto, så att flera mobila enheter kan använda den.

DK: Auto-tilstand: I AUTO-tilstand tænder lyset automatisk, så snart det er mørkt, og der registreres bevægelse. Sensorens registreringsområde er 120° og op til 7 meter foran sensoren samt 3 meter 
til siden, som vist på illustrationen nedenfor. Bemærk: På grund af lyssensoren tændes lyset i AUTO-tilstand kun, når det er mørkt.
MESH-tilstand: Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din mobile enhed, og at det smarte natlys er opladet. 1 Download og installer “Smart Life”-appen fra App Store eller Google Play Store. 2 Åbn 
appen, og tryk på “Opret ny konto”, hvis du ikke allerede har en, eller log ind med din eksisterende konto. 3 Tryk på det blå plus øverst til højre i appen for at tilføje enheden. 4 Lampen bliver nu 
registreret og kan tilføjes. Tryk på “Tilføj” og derefter igen på det blå plus. Hvis lampen ikke registreres automatisk, skal natlyset nulstilles. Dette gøres ved at sætte kontakten på “OFF-MESH-OFF-
MESH-OFF-MESH”. Derefter er natlyset nulstillet og burde blive registreret. 5 Når tilføjelsen er gennemført, tryk på “Færdig”, hvorefter hovedmenuen til natlyset vises.
Opladning af batteriet: Lavt batteriniveau vises ved, at den blå opladnings-LED på natlyset blinker. Når du oplader natlyset, lyser LED’en konstant blåt. Når batteriet er fuldt opladet, slukker lyset. 
Brug en USB-strømforsyning med 5V og minimum 

NO: Auto-modus: I AUTO-modus slår lyset seg automatisk på så snart det er mørkt og bevegelse oppdages. Sensorens registreringsområde er 120° og opptil 7 meter foran sensoren samt 3 meter til 
siden, som vist i illustrasjonen nedenfor. Merk: På grunn av lyssensoren slås lyset i AUTO-modus bare på når det er mørkt.
MESH-modus: Sørg for at Bluetooth er aktivert på din mobile enhet, og at det smarte nattlyset er ladet opp. 1 Last ned og installer “Smart Life”-appen fra App Store eller Google Play Store. 2 Åpne 
appen, og trykk på “Opprett ny konto” hvis du ikke allerede har en, eller logg inn med din eksisterende konto. 3 Trykk på det blå plusstegnet øverst til høyre i appen for å legge til enheten. 4 Lampen 
oppdages nå og kan legges til. Trykk på “Legg til” og deretter igjen på det blå plusstegnet. Hvis lampen ikke oppdages automatisk, må nattlyset tilbakestilles. Dette gjøres ved å sette bryteren på 
“OFF-MESH-OFF-MESH-OFF-MESH”. Deretter er nattlyset tilbakestilt og bør oppdages. 5 Etter vellykket tillegg, trykk på “Fullfør”, og hovedmenyen til nattlyset vises.
Lading av batteriet: Lavt batterinivå vises ved at den blå lade-LED-en på nattlyset blinker. Når du lader nattlyset, lyser LED-en konstant blått. Når batteriet er fulladet, slukkes lyset. Bruk en USB-
strømadapter med 5V og minimum.

SE: Auto-läge: I AUTO-läge tänds lampan automatiskt så snart det är mörkt och rörelse upptäcks. Sensorområdet är 120° och upp till 7 meter framför sensorn samt 3 
meter åt sidan, som visas i illustrationen nedan. Obs: På grund av ljussensorn tänds lampan i AUTO-läge endast när det är mörkt.
MESH-läge: Se till att Bluetooth är aktiverat på din mobila enhet och att det smarta nattljuset är laddat. 1 Ladda ner och installera “Smart Life”-appen från App Store 
eller Google Play Store. 2 Öppna appen och tryck på “Skapa nytt konto” om du inte redan har ett, eller logga in med ditt befintliga konto. 3 Tryck på det blå 
plustecknet högst upp till höger i appen för att lägga till enheten. 4 Lampan kommer nu att upptäckas och kan läggas till. Tryck på “Lägg till” och sedan på det blå 
plustecknet igen. Om lampan inte upptäcks automatiskt måste nattljuset återställas. Detta gör du genom att ställa om strömbrytaren till “OFF-MESH-OFF-MESH-OFF-
MESH”.  5 Därefter är nattljuset återställt och bör upptäckas. När tilläggningen är klar trycker du på “Slutför” och huvudmenyn för nattljuset visas.
Ladda batteriet: Låg batterinivå indikeras av att den blå laddnings-LED:en på nattljuset blinkar. När du laddar nattljuset lyser LED:en konstant blått. När batteriet är 
fulladdat släcks ljuset. Använd en USB-strömadapter med 5V och minimum

DK: Miljøbeskyttelse: Dette produkt må ved slutningen af dets levetid ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Ejere af udtjente apparater er forpligtet til at aflevere dem på et indsamlingssted til genbrug af elektriske apparater. Spørg venligst din kommune om det 
ansvarlige afleveringssted. Små apparater med en maksimal kantlængde på under 25 cm kan eventuelt afleveres i el-forretninger. Batterier og akkumulatorer skal fjernes fra enheden, inden den afleveres, hvis dette kan gøres uden at beskadige enheden, og afleveres separat på en 
indsamlingsplads for batterier og akkumulatorer. NO: Miljøvern: Dette produktet må ved slutten av sin levetid ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Eiere av utrangerte apparater er forpliktet til å levere dem til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektriske apparater. Spør 
kommunen din om riktig mottakssted. Små apparater med en maksimal kantlengde på under 25 cm kan eventuelt leveres til elektrobutikker. Batterier og akkumulatorer må tas ut av enheten før levering, dersom dette kan gjøres uten skade, og leveres separat til en innsamlingsplass for 
batterier og akkumulatorer. SE: Miljöskydd: Denna produkt får vid slutet av sin livslängd inte kastas tillsammans med vanligt hushållsavfall. Ägare av uttjänta apparater är skyldiga att lämna in dem till en insamlingsplats för återvinning av elektriska apparater. Fråga din kommun om rätt 
mottagningsställe. Små apparater med en maximal kantlängd under 25 cm kan eventuellt lämnas in i elbutiker. Batterier och ackumulatorer måste tas ut ur enheten innan inlämning, om detta kan göras utan att skada enheten, och lämnas separat till en insamlingsplats för batterier.

DK: Rengøring og vedligeholdelse: Brug udelukkende en let fugtig klud. Nedsænk ikke 
enheden i vand. Brug ingen kemiske rengøringsmidler. Dette produkt kræver ingen særlig 
vedligeholdelse. Reparationer på enheden må kun udføres af en fagperson.
NO: Rengjøring og vedlikehold: Bruk kun en lett fuktet klut. Ikke senk enheten i vann. 
Bruk ingen kjemiske rengjøringsmidler. Dette produktet krever ingen spesiell vedlikehold. 
Reparasjoner på enheten skal kun utføres av fagpersonell.
SE: Rengöring och underhåll: Använd endast en lätt fuktad trasa. Sänk inte ner enheten i 
vatten. Använd inga kemiska rengöringsmedel. Denna produkt kräver inget särskilt 
underhåll. Reparationer på enheten får endast utföras av fackpersonal.
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